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0 V E R E N S K O M S T 

mellem Ukraines regering og Kongeriget 
Danmarks regering om fremme og gensi­
dig beskyttelse af investeringer 

Pr~ambel 

Ukraines regering og Kongeriget Danmarks regering 
herefter omtalt som de kontraherende parter, 

SOM ~NSKER at skabe fordelagtige betingelser for inve­
steringer i begge stater og styrke samarbejdet mellem 
private foretagender i begge stater med henblik pA at 
stimulere den produktive anvendelse af ressourcer, 

SOM ANERKENDER, at en rimelig og retf~rdig behandling 
af investeringer pA et gensidigt grundlag vil tjene 
dette formAl, 

ER BLEVET enige om f~lgende: 
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Artikel 1 

Definitioner 

I denne overenskomst 

Cl) skal udtrykket "investering " omfatte enhver form 
for aktiver i forbindelse med 0konomiske aktiviteter 
erhvervet med det formal at etablere varige 0konomiske 
relationer mellem en investor og et foretagende uanset 
juridisk form , herunder joint ventures og omfattende 
enhver kapitalandel , som investorer er berettigede 
til , savel som kapitalvinding og i s~rdeleshed , men 
ikke udelukkende : 

(i) aktier , andele eller enhver anden form for del­
tagelse i selskaber registrerede pa den ene kontra­
herende parts territorium: 

(ii) geninvesteret udbytte, fordringer pa penge el­
ler andre rettigheder knyttet til tjenester af finan­
siel v~rdi, 

(iii) l0s0re og fast ejendom savel som enhver anden 
rettighed , sas6m panterettigheder , privilegier , garan­
tier og alle andre lignende rettigheder defineret i 
overensstemmelse med lovgivningen pa den kontraherende 
parts territorium, i hvilket aktivet befinder sig, 

(iv) industrielle og intellektuelle ejendomsrettig­
heder, teknologi , varem~rker , goodwill , know-how og 
enhver anden lignende rettighed, 

(v) forretningsrettigheder , som er tildelt ved lov 
eller kontrakt , herunder rettigheder i relation til 
naturressourcer, 

(vi) v~rdigoder , som under en leasingaftale , i for­
bindelse med en investering under denne overenskomst er 
stillet til radighed for en lejer pa den ene kon­
traherende parts territorium i overensstemmelse med 
dets love og bestemmelser , skal behandles ikke mindre 
gunstigt end en investering . 

(2) Udtrykket "udbytte" skal betyde de bel0b, som 
investeringen afkaster, omfattende is~r , men ikke ude­
lukkende fo~tjeneste , renter , kapitalgevinster, divi­
dender , royalties eller honorarer. 

Sadanne bel0b og i tilf~lde af reinvesteringsbel0b, 
der hidr0rer fra reinvesteringen, skal have den samme 
beskyttelse som investeringen . 
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(3) Udtrykket "investor" skal for begge kontraherende 
parters vedkomrnende betyde : 

Ca) Fysiske personer med status som statsborgere i 
Ukraine og Danmark i overensstemmelse med deres love. 

Cb) Enhver enhed etableret i overensstemmelse med og 
anerkendt som en juridisk person i henhold til lovgiv­
ningen i den kontraherende part , sasom korporationer , 
firmaer, sammenslutninger, finansinstitutioner pa ud­
viklingsomradet , fonde eller enhver lignende organisa­
tion , der har ret til at udf0re 0konomisk aktivitet i 
overensstemmelse med de kontraherende parters love , 
uanset om de har begrrenset ansvar og om deres aktivi­
teter tilstrreber profit . 

(4) Udtrykket "territorium" skal for hver kontraherende 
part omfatte det territorium, som h0rer under dets 
suverrenitet samt de havomrader og unders0iske omrader, 
over hvilke den kontraherende part ud0ver suverrenitet , 
suverrene rettigheder eller jurisdiktion i henhold til 
folkeretten . Med forbehold af artikel 14 skal denne 
overenskomst ikke grelde for Frer0erne og Gr0nland . 

CS) Udtrykket "uden forsinkelse" skal betragtes som 
opfyldt, hvis en overf0rsel er foretaget inden for et 
sadant tidsrum, som normalt krreves efter international 
finansiel sredvane , og under ingen omstrendigheder sene­
re • end tre maneder. 

Artikel 2 

Investeringsfremme 

liver kontraherende part skal i overensstemmelse med 
sine love og bestemmelser tillade investeringer fra den 
anden kontraherende parts investorer og skal i videst 
muligt omfang fremme sadanne investeringer, herunder 
lette etableringen af reprresentationskon torer. 
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Artikel 3 

Investeringsbeskyttelse 

• 

(1) Investeringer fra investorer fra hver af de kon­
traherende parter skal til enhver tid gives en rimelig 
og retf~rdig behandling og skal ydes fuld beskyttelse 
og sikkerhed i den anden kontraherende parts terri­
torium. 

Ingen kontraherende part ma pa nogen made ved urime­
lige eller diskriminatoriske foranstaltninger pa sit 
territorium i forholdet til den anden kontra herende 
parts investorer skade forvaltningen, opretholdelsen, 
anvendelsen , besiddelsen eller afviklingen af inve­
steringer. Hver kontraherende part skal overholde alle 
forpligtelser, den matte have indgaet vedr0rende in­
vesteringer fra den anden kontraherende parts in­
vestorer. 

(2) Ingen kontraherende part ma pa sit territorium 
underkaste investeringer foretaget af den anden kon­
traherende parts investorer eller udbytte af sadanne 
investeringer en mindre gunstig behandling end den , 
som gives investeringer eller udbytte , der tilkommer 
dens egne investorer eller investorer fra noget tred­
jeland (den set fra investors synspunkt mest gunstige 
behandling). 

(3) Ingen kontraherende part ma pa sit territorium 
uds~tte den anden kontraherende parts investorer for 
en mindre gunstig behandling af deres investeringer 
eller udbytte , hvad angar forvaltning , opretholdelse , 
anvendelse, besiddelse eller afvikling end den , som 
gives dens egne investorer eller investorer fra noget 
tredjeland (den set fra investors synspunkt mest gun­
stige behandling). 
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Artikel 4 

Undtagelser 

(1) Bestemmelserne i denne aftale vedr0rende tilsta­
elsen af en ikke mindre gunstig behandling end den, 
der gives investorer fra nogen af de kontraherende 
parter eller noget tredjeland , skal ikke udl~gges som 
en forpligtelse for den ene kontraherende part til at 
indr0mme investorer fra den anden kontraherende part 
fordelene ved nogen behandling , pr~ference eller pri­
vilegier, der hidr0rer fra: 

(a) Enhver eksisterende eller fremtidig toldunion , 
regional 0konomisk organisation eller tilsvarende in­
ternational overenskomst , i hvilken nogen af de kon­
traherende parter er eller matte blive part , eller 

Cb) Enhver international overenskomst eller ordning , 
som helt eller fortrinsvis vedr0rer beskatning , eller 
enhver national lovgivning , som helt eller fortrinsvis 
vedr0rer beskatning . 

(c) Lokale initiativer for at fremme handel med 
Ukraines nabolande . 

(2) Nationalbehandlingsprincippet , som der henvises 
til i stk. 2 og 3 i Artikel 3, er uden pr~judice for 
de s~rlige betingelser , som i henhold til ukrainsk 
lovgivning g~lder for udenlandske investorer vedr0ren­
de erhvervelse af ejendomsrettigheder forbundet med 
privatisering , koncessioner og k0b af land . 

(3) Bestemmelserne i Artikel 7 , stk . 1 , i denne af­
tale skal ikke pr~judicere enhver kontraherende parts 
ret til at foretage beskyttende foranstaltninger ved­
r0rende kapitalbev~gelser, forudsat at sadanne foran­
staltninger foretages i overensstemmelse med multila­
terale aftaler, som en af de kontraherende parter har 
indgaet eller kaq indga . 

I 

I 

I 
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Artikel 5 

Ekspropriation og erstatning 

Investeringer fra hver kontraherende parts investorer 
ma ikke nationaliseres, eksproprieres eller underka­
stes foranstaltninger med tilsvarende virkning som 
nationalisering eller ekspropriation Ci det f0lgende 
bena?vnt "ekspropriation") pa den anden kontraherende 
parts territorium, med mindre det sker af hensyn til 
et almenvel og knyttet til den eksproprierende parts 
interne behov pa et ikke-diskriminatorisk grundlag og 
mod en omgaende, fyldestg0rende og effektiv erstat­
ning. Denne erstatning skal svare til markedsva?rdien 
af den eksproprierede investering eller det ekspropri­
erede udbytte umiddelbart f0r ekspropriationen eller 
den forestaende ekspropriation blev offentlig kendt, 
skal effektueres uden forsinkelse og skal forrentes 
med LIBOR indtil udbetalingsdagen, skal kunne omsa?ttes 
i konvertibel valuta og frit kunne overf0res. Der skal 
va?re retsregler, der giver den ber0rte investor ret 
til omgaende at fa pr0vet lovligheden af den foran 
staltning, der er blevet truffet mod investeringen og 
af erstatningsvurderingen i overensstemmelse med de 
principper, der er fastsat i denne artikel ved sagsan­
l~g pa den eksproprierende kontraherende parts terri­
torium. 

Artikel 6 

Erstatning for tab 

Investorer fra en kontraherende part, hvis investe­
ringer pa den anden kontraherende parts territorium 
lider tab pa grund af krig eller anden va?bnet kon­
flikt, revolution, national undtagelsestilstand, re­
volte, opr0r eller uroligheder p a sidstna?vnte kontra- · 
herende parts territorium, skal gives en behandling af 
sidstna?vnte kontraherende part, hvad angar genindsa?t­
telse i tidligere rettigheder, skadesl0sholdelse, er­
statning eller anden fyldestg0relse, der ikke er min­
dre gunstig end den, som sidstna?vnte kontraherende 
part giver sine egne investorer eller investorer fra 
noget tredjeland (den set fra investors synspunkt mest 
gunstige behandling). Betalinger, der hidr0rer fra en 
hvilken som helst bestemmelse i denne Artikel skal 
frit kunne overf0res, skal foretages uden forsinkelse, 
skal forrentes med LIBOR indtil udbetalingsdagen og 
skal have omsa?tningsva?rdi i konvertibel valuta. 

I 

I 

I 

I 

I 
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Artikel 7 

Hjemtagning og overf0rsel af 
kapital og udbytte 

(1) Hver kontraherende part, i hvis territorium der 
er foretaget investeringer af den anden kontraherende 
parts investorer, skal tillade disse investorer ube­
gr~nset overf0rsel af betalinger, der vedr0rer disse 
investeringer, s~rlig: 

(a) udbytte af investeringer, 

(b) bel0b, som vedr0rer optagne lan, eller andre kon­
traktlige forpligtelser, der er indgaet, vedr0-
rende investeringen, 

Cc) yderligere indskud af kapital, n0dvendig for in­
vesteringens opretholdelse og udvikling, 

Cd) den investerede kapital eller provenuet, inklu­
sive kapitalv~rdifor0gelse, fra salg ved hel 
eller delvis likvidation af investeringen, 

Ce) indkomsterne fra de fremmede statsborgere, som 
har tilladelse til at arbejde i forbindelse med 
en investering pa den anden kontraherende parts 
territorium~ 

(2) Overf0rsler i henhold til Artikel 5, 6 og stk. Cl) 
i denne Artikel skal ske i den konvertible valuta, 
hvori investeringen er foretaget, eller, hvis investor 
er enig heri, i en hvilken som helst anden konvertibel 
valuta til den pa overf0rselsdatoen g~ldende veksel­
kurs. 
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Artikel 8 

Subrogation 

Hvis en kontraherende part eller dennes designerede 
agent foretager betaling til sine egne investorer un­
der en garanti, den har tildelt med hensyn til en in­
vestering pA den anden kontraherende parts territo­
rium, skal sidstn~vnte kontraherende part anerkende: 

(a) overdragelsen af en hvilken som helst rettighed 
eller fordring fra investoren til f~rstn~vnte kontra­
herende part eller dennes designerede agent, hvad 
enten den foretages i henhold til lov eller retshandel 
i dette land, sAvel som 

(b) at f~rstn~vnte kontraherende part eller dennes 
designerede agent er berettiget til i kraft af subro­
gation at ud~ve investorens rettigheder og gennemtvin­
ge investorens fordringer og skal pAtage sig forplig­
telserne vedr~rende investeringen. 

Artikel 9 

Tvister mellem en kontraherende 
part og en investor 

(1) Enhver tvist, som mAtte opstA mellem en investor 
fra den ene kontraherende part og den anden kontra­
heresde part i forbindelse med en investering pA den 
anden kontraherende parts territorium, skal g~res til 
genstand for forhandlinger mellem tvistens parter. 

(2) Hvis en tvist mellem en investor fra den ene kon­
traherende part og den anden kontraherende part fort­
s~tter med at eksistere efter en periode pA tre mAne­
der, skal investor v~re berettiget til at henf~re sa­
gen til enten: 

(a) Det Internationale Center for Bil~ggelse af Inve­
steringstvister med anvendelse af de vedkommende be­
temmelser under Konventionen om bil~ggelse af investe­
ringstvister mellem stater og statsborgere i andre 
stater, der blev Abnet for undertegnelse i Washington 
den 18. marts 1965, eller i tilf~lde af, at een kon­
traherende part ikke er medlem af denne konvention, 
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(b) en voldgiftsmand eller en international ad hoc 
voldgiftsdomstol nedsat i henhold de voldgiftsregler, 
der g~lder for FN's Kommission for International Han­
delsret. Tvistens parter kan skriftligt tr~ffe aftale 
om at ~ndre disse regler. Voldgiftsgodtg¢relserne skal 
v~re endelige og bindende for begge parter i tvisten. 

(3) Intet i denne Artikel forringer parternes ret i 
en tvist til at blive enige narsomhelst om at bil~gge 
tvisten mellem dem ad mindelig vej efter eget valg. 

Artikel 10 

Tvister mellem de kontraherende parter 

(1) Tvister mellem de kontraherende parter vedr¢rende 
fortolkningen og anvendelsen af denne overenskomst b¢r 
sa vidt muligt bil~gges gennem forhandlinger mellem de 
kontraherende parter. 

(2) Hvis en sadan tvist ikke kan bil~gges inden for 
tre maneder fra forhandlingernes begyndelse, skal den 
efter arunodning fra enhver kontraherende part forel~g­
ges for en voldgiftsdomstol. 

(3) En sadan voldgiftsdomstol skal neds~ttes for hver 
enkelt sag pa f¢lgende made: 

Inden for tre maneder fra modtagelsen af beg~ringen om 
voldgift, skal hver kontraherende part udpege et med­
lem af domstolen . Disse to medlemmer skal derpa v~lge 
en statsborger fra et tredjeland, som med de kontra­
herende parters godkendelse skal udpeges til formand 
for domstolen (herefter ben~vnt som "formanden"). For­
manden skal udpeges inden for tre maneder fra datoen 
for udpegelsen af de to andre medlemmer. 

I 

I 

I 

I 

I 
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(4) Hvis de n¢dvendige udpegelser ikke har fundet 
sted inden for nogen af de angivne perioder, kan en­
hver kontraherende part i mangel af anden aftale op­
fordre pr~sidenten for Den Internationale Domstol til 
at foretage de n¢dvendige udpegelser. Hvis pr~sidenten 
er statsborger i den ene kontraherende part, eller 
hvis han pa anden made er forhindret i at udf¢re den 
n~vnte funktion, skal vicepr~sidenten opfordres til at 
foretage de n¢dvendige udpegelser. Hvis vicepr~siden­
ten er statsborger i den ene kontraherende part, eller 
hvis han ogsa er forhindret i at udf¢re den n~vnte 
funktion, skal det medlem af Den Internationale Dom­
stol, som er den n~ste i anciennitet, og som ikke er 
statsborger i en af de kontraherende parter, opfordres 
til at foretage de n¢dvendige udpegelser. 

(5) Voldgiftsdomstolen skal anvende bestemmelserne i 
denne overenskomst, andre overenskomster indgaet mel­
lem de kontraherende parter og folkerettens g~ldende 
procedureregler. Den skal tr~ffe sin afg¢relse ved 
flertalsafg¢relse. En sadan afg¢relse er endelig og 
bindende for begge kontraherende parter. Voldgiftsdom­
stolen fasts~tter sin egen procedure. 

(6) Hver kontraherende part skal b~re omkostningerne 
for sit eget medlem ved domstolen og for sin repr~sen­
tation i voldgiftsagen. Omkostningerne til formanden 
og de ¢vrige omkostninger skal b~res ligeligt af de 
kontraherende parter. Domstolen kan imidlertid i sin 
afg¢relse bestemme, at en st¢rre andel af omkostnin­
gerne skal ~res af den ene af de to kontraherende 
parter. Denne afg¢relse er bindende for begge kontra­
herende parter. 

Artikel 11 

JKndringer 

Ved ikrafttr~delsen af denne overenskomst eller nar­
somhelst senere kan bestemmelserne i denne overens­
komst ~ndres pa en sadan made, som de kontraherende 
parter er enige om. Sadanne ~ndringer skal tr~de i 
kraft, nar de kontraherende parter har meddelt hinan­
den gennem diplomatiske kanaler, at de forfatnings~s­
sige krav for ikrafttr~den er blevet opfyldt. 

I 

I 
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I 
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Artikel 12 

Konsultationer 

Enhver kontraherende part kan foreslA den anden part 
at konsultere om en hvilkensomhelst sag, der vedr~rer 
anvendelsen af denne overenskomt. Konsultationerne 
skal efter forslag fra en af de kontraherende parter 
afholdes pA et sted og et tidspunkt, der er opnAet 
enighed om gennem diplomatiske kanaler. 

Artikel 13 

Overenskomstens anvendelsesomrAde 

(1) Bestemmelser i denne overenskomst skal omfatte 
investeringer foretaget af den ene kontraherende parts 
investorer pA den anden kontraherende parts territo­
rium efter ikrafttr~delse af denne overenskomst. 

(2) Denne overenskomst skal ogsA g~lde investeringer 
pA den ene kontraherende parts territorium foretaget i 
henhold til dens love og regulativer af den anden kon­
traherende parts investorer forud for ikrafttr~delse 
af denne overenskomst. 

Artikel 14 

Territorial udvidelse 

PA denne aftales ikrafttr~delsestidspunkt eller et 
hvilket som helst senere tidspunkt kan bestemmelserne 
i aftalen udvides til at g~lde for F~r~erne og Gr~n­
land i henhold til aftale herom ved noteudveksling 
mellem de kontraherende parter. 

I 

I 

I 

I 
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Artikel 15 

Ikrafttr~den 

Denne overenskomst tr~der i kraft tredive dage efter 
den data, pA hvilken de kontraherende parters regerin­
ger skriftligt gennem diplomatiske kanaler har meddelt 
hinanden, at de forfatningsllla!ssige krav for denne ove­
renskomsts ikrafttr~den er blevet opfyldt. 

Artikel 16 

Varighed og oph¢r 

(1) Denne overenskomst skal forblive i kraft i ti Ar 
og skal derefter fortsat v~re i kraft, med mindre en 
kontraherende part, efter ud1¢bet af den oprindelige 
periode pA ti Ar, skriftligt meddeler den anden kon­
traherende part sin hensigt om at opsige overenskom­
sten. Meddelelsen om opsigelse far virkning et Ar ef­
ter, at den er modtaget af den anden kontraherende 
part. 

(2) For sA vidt angar investeringer foretaget f¢r den 
data, hvor meddelelsen om opsigelse af denne overens­
komst far virkning, skal bestemmelserne i Artiklerne 1 
til 10 forblive i kraft for yderligere en tiArsperiode 
fra denne data. 

I 

I 

I 
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TIL BEKRJEFTELSE HERAF har undertegnede, beh~rigt be­
myndigede af deres respektive regeringer, underskrevet 
denne overenskomst. 

UDF§RDIGET i to eksemplarer i Kiev den 23. oktober 
1992 pA ukrainsk, dansk og engelsk, idet alle tekster 
skal have samme gyldighed. 

I tilf~lde af uenighed om fortolkningen skal den en­
gelske tekst have forrang. 

For Ukraines regering 

JI., !J.nPKk~ . . . . . . . . . . . ~7~- ..... . 

For Kongeriget 
Danmarks regering 

1<7A- <L ,. _ _ h VVL41w) rw.,, r ..................... 
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